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1. Mis on komplektis?

Klõpsake siin,avamaks juhendi prinditav versioon 
valitud keeles.

Prindiversioon

1. Safescan 330-W
2. RJ-45–USB-A kaabel
3. Alustamisjuhend / Ohutusjuhised
4. Scanner stand
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EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
	 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
	 dobu,	aby	nedošlo	k	jeho	poškození.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in 
any form, by print, copy or in any other way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. 
Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their 
patent, trademark, design, manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067  
2701 AB Zoetermeer - NL. © 2025 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com

Safescan 330-W 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 330-W has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!Get the best service!
Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

Scan code Scan code

Get the most out of your 
Safescan 330-W and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe
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https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-330-W/Manual/Print/Safescan-330-W-Print-Manual-ET.pdf
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1. Oleku indikaatorlamp
2. Käivituse päästik
3. RJ-45–USB-A kaabel

2. Osad ja juhtnupud

1

2

3
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3. Safescan 330-W ühendamine

1. Ühendage RJ-45 kaabel skanneri alla.
2. Seejärel ühendage see USB-A porti oma (POS-)süsteemis.
3. Valmis! Lisatarkvara ega draivereid pole vaja.

Kui ühendate skanneri sülearvutiga või arvutiga, töötab see nagu 
klaviatuur. Skaneeritud väärtus kuvatakse tekstiväljal, mille olete 
programmis või rakenduses valinud (nt Excel).

Kui ühendate skanneri POS-süsteemiga, ilmuvad skaneeritud koo-
did automaatselt teie tarkvara õigesse väljale. See, kuidas see välja 
näeb, sõltub tarkvarast ja seadistustest.

Saate Safescan 330-W hõlpsasti ühendada oma arvuti, sülearvuti 
või POS-süsteemiga, järgides allolevaid juhiseid:

1

2

3
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Saate muuta skaneerimisrežiimi. Valige soovitud režiim ja skaneerige 
vastav triipkood.

4. Skaneerimisrežiimi valimine

Päästikrežiim
Skanneerimine toimub, kui vaju-
tate päästikule.

Pidev skaneerimisrežiim
Selles režiimis jääb valgus pide-
valt põlema.

Automaatse tuvastuse režiim
Töötab nagu liikumisandur – 
valgus süttib ainult siis, kui ees 
tuvastatakse objekt, vähendades 
energiakulu.
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Smart Switch režiim (Vaikimisi)
Skanner lülitub automaatselt päästikurežiimilt automaatse 
tuvastamise režiimile, kui asetate selle komplekti kuuluvale 
nutialusele (vt lisa A lisainfo saamiseks).
Märkus: kui asetate skanneri alusesse, aktiveerub alati automaatne 
režiim. Teise režiimi valimiseks tuleb skanner alusesse asetatuna 
lugeda vastav triipkood.
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5. Klaviatuuripiirkonna valimine

Selleks et skanner edastaks teie süsteemi õiged kirjavahemärgid 
ja vormingu, tuleb valida õige klaviatuuripiirkond. Seda saab lihtsalt 
teha, skaneerides koodi soovitud piirkonna kõrval.

Ameerika (Vaikimisi)

Prantsusmaa

Saksamaa

Suurbritannia
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Itaalia

Holland

Hispaania

Portugal
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Rootsi

Türgi (F)

Türgi (Q)

Belgia
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Brasiilia

Tšehhi Vabariik
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6. Helitugevuse reguleerimine

Saate hõlpsalt muuta skaneerimisheli helitugevust, skaneerides ühe 
allolevatest triipkoodidest.

ON
Selle koodi skaneerimisel 
aktiveeritakse tavaline 
helitugevus.

MAX
Selle koodi skaneerimisel seatakse 
helitugevus maksimaalsele 
tasemele.

OFF
See režiim vaigistab kõik 
skaneerimishelid. Märkus: kui 
soovite heli uuesti sisse lülitada, 
peate kõigepealt skaneerima ON-
koodi, enne kui saate valida MAX 
või LOW.

LOW
See režiim jätab heli sisse, kuid 
madalamal tasemel kui tavaliselt.
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Type Explanation Example

CR: Reavahe-
tus

Selle valimisel liigub 
kursor automaatselt 
järgmise rea algu-
sesse. Sama, mis En-
ter-klahvi vajutamine.

0123456789
0123456789
0123456789

CR & LF: 
Reavahetus ja 
tühi rida

Selle valimisel lisab 
skanner tulemuste alla 
automaatselt tühja rea 
ja viib kursori järgmise 
rea algusesse. Sama, 
mis Enter-klahvi vaju-
tamine kaks korda.

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Tabulat-
sioon

Selle valimisel liigub 
kursor automaatselt 
järgmisse tabulatsioo-
ni piirkonda. Sama, mis 
Tab-klahvi vajutamine.

0123456789  0123456789

Keela: Vor-
mindus 
puudub

Selle valimisel saa-
detakse andmed 
süsteemi ilma lisak-
lahvivajutusteta (nagu 
tühikud, enterid või 
tabid). 

01234567890123456789

Saate oma andmete vormingu sätteid muuta vastavalt oma eelistus-
tele. Lihtsalt valige sobiv variant ja skaneerige vastav kood järgmisel 
lehel.

7. Vormingu reguleerimine
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CR

TAB

CR & LF

Disable
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8. Prefiksi / sufiksi määramine

Võite oma koodile lisada teksti või märke, kui soovite. See võib aida-
ta teil teatud esemeid oma laos või halduses paremini tuvastada.

1. Skaneerige allpool olev prefiksi triipkood, kui soovite lisada mär		
	 gi andmete algusesse. Skaneerige allpool olev suffiksi kood, kui 		
	 oovite lisada märgi oma andmete lõppu.
2. Liikuge koodini, mis on tähistatud numbriga “9” lisas C, ja skan		
	 eerige see kaks korda.
3. Leidke õiged märgid ja spetsifikatsioonid lisas B.
4. Leidke vastavad numbrid lisas C ja skaneerige need õiges järje		
	 korras.
5. Skaneerige triipkood, millel on märge “save”, lisa C lõpus.

Siin on üks näide:

Soovite lisada prefiksi “C_”.

Kõigepealt skaneerige kood 9 kaks korda. Seejärel skaneerige kood 
4 ja kood 3 (43 on C), seejärel kood 5 ja kood F (5F on alakriips), ja 
lõpuks kood, millel on märge “save”.

Üldine triipkood numbriga 123456789 töödeldakse nüüd kui 
C_123456789.

Prefix Suffix
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9. Prefiksi/sufiksi seadete desaktiveerimine

Kui soovite eemaldada oma prefiksi või sufiksi seaded, saate seda 
hõlpsalt teha, skaneerides ühe (või mõlemad) allolevatest koodidest.

Lähtesta prefiksi seaded
Selle koodi skaneerimisel deaktiveeritakse kõik valitud prefiksi 
seaded.

Lähtesta sufiksi seaded
Selle koodi skaneerimine kustutab praegused sufiksi seaded.
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10. Pööratud/investeeritud triipkoodide skaneerimine

Mõned triipkoodid võivad olla pööratud, nagu allolevas näites. Sea-
distused tuleb muuta, et skanner neid töötleks.

Aktiveeri pööratud skaneerimine
Selle koodi skaneerimisel lubate skanneril lugeda pööratud koode. 
Pange tähele, et enne tavaliste koodide skaneerimist peate selle 
funktsiooni välja lülitama.

Deaktiveeri pööratud skaneerimine
Skaneerige see kood, kui soovite pööratud skaneerimise funktsio-
oni välja lülitada ja naasta tavarežiimi (vaikimisi).
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11. Triipkoodide teisendamine EAN-koodideks

Luba EAN teisendus
Selle režiimi aktiveerimisel teisendatakse kõik skaneeritud triipkoo-
did teie süsteemis EAN-koodideks.

Keela EAN teisendus
Skaneerige see kood, et EAN teisendusrežiim välja lülitada. Teie 
koode töödeldakse nüüd tavapäraselt.

Kui soovite teisendada oma UPC-A triipkoodid EAN-13 koodideks, 
saate seda teha, skaneerides alloleva koodi.
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12. Triipkoodi tüüpide aktiveerimine / deaktiveerimine

Saate skanneri seadistada nii, et see skaneeriks ainult teatud tüüpi 
triipkoode ja ignoreeriks teisi. See aitab vältida soovimatute kood-
ide lugemist ja töötlemist.

Keela kõik 1D-triipkoodid
Selle funktsiooni valimisel ei loe 
teie skanner enam 1D-triipkoode. 
Kuid ta saab siiski lugeda allolevat 
koodi „Luba kõik 1D-triipkoodid“, 
et funktsiooni uuesti aktiveerida.

Keela kõik 2D-triipkoodid
See funktsioon muudab teie skan-
neri seadistust nii, et see ei loe 
enam ühtegi 2D-triipkoodi (nt QR-
koode). Selle tühistamiseks skan-
eerige lihtsalt allolev kood „Luba 
kõik 2D-triipkoodid“.

Luba kõik 1D-triipkoodid
Selle koodi skaneerimisega lubate 
skanneril lugeda ja töödelda kõiki 
1D-triipkoodide tüüpe.

Luba kõik 2D-triipkoodid
Selle funktsiooni abil lubate skan-
neril lugeda ja töödelda kõiki 
2D-triipkoodide tüüpe.
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13. Tehase seadete taastamine

14. Püsivara versioon

Kõik oma seaded saate hõlpsalt lähtestada, skaneerides alloleva 
koodi. Kasutatakse järgmisi seadeid:

Skaneerimisrežiim: Smart Switch režiim
Prefiks / sufiks: Deaktiveeritud
Vorming: CR (Carriage Return)
Piirkond: Ameerika Ühendriigid
Heli: SEES

Et näha, milline püsivara versioon on teie seadmesse paigaldatud, 
skaneerige lihtsalt allolev kood.
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-	 Ärge kunagi avage seadet ega võtke seda lahti.
-	 Ärge kunagi kasutage seadet tolmustes või määrdunud 	
	 keskkondades, kuna see võib mõjutada anduri kvaliteeti.
-	 Ärge kunagi vaadake otse valgusesse.
-	 Ärge kunagi kasutage katkist kaablit.
-	 Ärge kunagi puutuge seadet ega kaablit kokku vedelike	
	 ga ega puhastage neid kemikaalidega.
-	 Kui seadmele satub vedelikku, eemaldage see kohe 	
	 vooluvõrgust ja võtke ühendust Safescaniga abi saami	
	 seks.
-	 Kui seadet pikemat aega ei kasutata, eemaldage see 	
	 vooluvõrgust ja hoidke turvalises kohas, et vältida 		
	 kahjustusi.

15. Ohutusnõuded
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Valgusallikas 			   Roheline sihtimisvalgus (LED) / Valge 			 
				    skaneerimisvalgus (LED)
Skaneerimise põhimõte 		 CMOS-kujutamine
Lahutusvõime 			   640x480
Skaneerimisrežiimid 		  Päästikurežiim / Pidev skaneerimisrežiim / 		
				    Automaatse tuvastuse režiim
Skaneerimisnurk		  Pöördenurk 360° / Tõstenurk ±65° / 			 
				    Hälbenurk ±65°
Vaateväli 			   Horisontaalne 39° / Vertikaalne 29°
Skaneerimisväli (sügavus)	 EAN 13: 50-260 mm (13mil) 
				    Code 39: 70-160 mm (5mil) 
				    QR Code: 30-180 mm (15mil) 
				    Code 128: 60-350 mm (20mil)”
Bitivigade määr 			  1/5 miljonit
Kontrast			   >20%
Side liides 			   USB-HID, USB-COM, RS232
Dekodeerimisvõimekus		  1D: Codabar, Code 39, Code 32  
				    Pharmaceutical(PARAF), Interleaved 2 of 5,NEC 
 				    2 of 5, Code 93, Straight 2 of 5 Industrial, Straight 
 				    2 of 5 IATA, Matrix 2 of 5, Code 11, Code 128,  
				    GS1-128, UPC-A, UPC-E, EAN/JAN-8,EAN/ 
				    JAN-13, MSI, GS1 DataBar Omnidirectional, GS1 
 				    DataBar Limited,GS1 DataBar Expanded, China 		
				    Post(Hong Kong 2 of 5), Korea Pos.  
				    2D: Codeblock A, Codeblock F, PDF417, Micro 
 				    PDF417, GS1 Composite Codes, QR Code, Data 		
				    Matrix, MaxiCode, Aztec, HANXIN.”
Pinge 				    5V
Töövool 			   300mA
Töötamistemperatuur 		  -20 °C kuni 60 °C
Hoidmistingimuste temperatuur -30 °C kuni 70 °C
Töötamise niiskus 		  5% kuni 95% (ilma kondensatsioonita)
Ümbritsev valgus		  0~100.000 LUX
Kukkumiskindlus 		  3 m
Kaabli pikkus 			   1,5 m
Mõõtmed 			   17,4 x 6,6 x 8,6 cm
Kaal 				    162 g
Materjal 			   ABS+PC

16. Tehnilised andmed
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Lisa A - Kaasasoleva aluse kasutamine

Vajad käed vabaks? Kasuta skannerit koos kaasasoleva alusega. 
Loe edasi, et teada saada, kuidas alust kokku panna ja kasutada.
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A1. Aluse kokkupanek

1. Kinnita hoidik (A) painduva varda 
(B) külge, kasutades polti ja rõngaid 
(D).

Märkus: vajalik on 
ristpeakruvikeeraja, mis ei kuulu 
komplekti.

2. Aseta painduv varras (B) aluse 
jalusesse (C) ja kinnita see altpoolt 
tiivamutriga (E).

A

B

C

D

E

A2. Skaneerimisrežiimi muutmine

Kui asetate skanneri alusele, 
aktiveerub automaatselt 
automaatse tuvastamise režiim. 
See tähendab, et te ei pea vajutama 
nuppe ega muutma seadeid. 
Skanner alustab skannimist kohe, 
kui tuvastab objekti.

Kui soovite kasutada mõnda teist 
režiimi (alusel), peate skaneerima 
selle režiimi koodi, kui skanner on 
endiselt alusel.

Kui eemaldate skanneri aluselt, 
lülitub see automaatselt tagasi 
(käsitsi) päästikurežiimi.
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Lisa B - Prefiksi ja sufiksi legend



25Lisateave, artiklid, õpetused ja videod support.safescan.com

Eesti keel



26 Lisateave, artiklid, õpetused ja videod support.safescan.com

Eesti keel

Lisa C - Prefiksi ja sufiksi koodid

0

1

2

3
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7

5

6

4
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8

9

A

B
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B

C

D

E
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F

Save

Prefix

Suffix
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Garantii protseduur: www.safescan.com

See toode vastab asjakohaste Euroopa direktiivide põhivajadustele ja 
muudele olulistele sätetele. Vastavusdeklaratsioon (DoC) on saadaval 
aadressil www.safescan.com.

Kui soovite seadmest vabaneda, viige see taaskasutuskeskusesse. Ärge 
kunagi visake elektroonikaseadmeid olmeprügi hulka.

See seade on testitud ja vastab B-klassi digiseadme piirnormidele 
vastavalt FCC reeglite osa 15.

3-aastane garantii
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